PROTOCOL
of the Thirty Ninth Session in the Joint Faroesé Russian
Fisheries Commission

1. After an invitation from theFaroeseParty and according to the Agreement of 27
November 1977 on mutual fishery relations the Thilityth session of the Joint Kaese
Russian Fisheries Commission was heldTidrshavn the Faroe Islandson 26-27
November 2045.

The following representatives of the Contracting Parties in the Jmndmission
participated in th&hirty Ninth session:

For the Faroe Islands: Andras Kristiansen
For the Russian Federation: Sergey V. Simakov

Members of the delegations from the Faroe IslamiiRussian Federation are listed in
Appendix 1.

2. The Joint Commission approed the following agenda:

1. Opening of the session
2. Approval of the agenda. Establishment of the Working Groups
3. Status of fishery resources in tBarents and Norwegian Seas and the

Faroese Fishing Zone

4. Exchange of statistical data betwebe Parties on their fisheries in120) and
provisional catch statistics for 281
Mutual quota allocations for 261

0. Technical regulatory measures for fish and shrimps. The unified conversion
factors for fish products

7. Number of fishery licences in 261

8. Procedures for granting fishery permits/licences in@@ishing logbook and
compliance with fishery regulations

9. Consultations on satellite tracking of fishing vessels of the Parties

10. Consultations on joint program of experimental fishery and scientsiareh
for 2016

11. Cooperation according to Article 7 in the Agreement of 27 Novert®er

12. Any other business

13. Closing of the session



The Parties agreed to establish the following joint Working Groups: on scientific
cooperabn; onmonitoringandsurveillane; on cooperationanda protocol group

3. Status of fishery resources irthe Barents and Norwegian Seas anthe Faroese
Fishing Zone

The Parties presented information on the status of main commercial species in the
Barents and Norwegian Seasdin the Faroese Fishing Zone.

The Partiesstatedthat the status of demersal fish species in the Barents Sea is
satisfactory. A slight decreasetime fishable and spawning stocks of cod and haddock
is expected in 2016. The plaice stock is stable and abeverigterm mean.

It was noted that the perception of status of the blue whiting and mackerel stocks had
changed from the 2014 to the 2015 assessments. Both stocks appeared to be lower than
estimated last year. However, ICES stated that there was higgrtainty in the

current assessments of the two stocks.

The Parties also noted that the decline in the herring stock has apparently stopped and
stabilised at a low level below the precautionary limit.

4. Exchange of statistical data between the Partiesn their fisheries in 24 and
provisional catch statistics for 205

The Parties exchanged statistical information on their fisheneshe Exclusive
Economic Zone of the Russian Federatiothe Barents Seandin the Faroese Fishing
Zone in 2@4 andprovisional information on their fisheriésr 2015 to date

The Parties agreed to exchange data on t
basis between:

the Barentevo-Belomorske Territorial Departmentof the Federal Agency for
Fisheries othe Russian FederatioB4rentevo-Belomorsloe Territorial Department),
Murmansk Fax No. +B152 451945 or-enail: portcontrol@bbtu.ru

Border Guard Department of th&B of Russian the Western Arcticareaby email:
cc@pufsbm.ruand

the Faroe lands Fisheries Inspectiong6rBhavn fax. No. +298 313981/ or-mail:
vorn@vorn.fo

5. Mutual quota allocations for 205
After consultations the Parties agreed on the following mutual quota allocations@or 201

5.1 The Faroese authorities will permiugsian vessels to fish a quota &if,000
tonnes of blue whiting (including bgatch of herring 3% and anchovy 10% of the
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guota of blue whiting) and4]500 tonnes of mackereh the Faroese Fishing Zone
When fishing for mackergRussian vessels apermitted to have by-catchof herring
of up to 49% This by-catch shall not be counted against the mackerel quota.

The total bycatch of herringn the Faroese Fishing Zorshall not exceed 0,000
tonnes The maximum bycatch of all other fish speciésgether is 2% per haul.

The abovementioned bycatch rules will be reflected in dbixecutive Order by the
Government of the Faroe Islands

Provided that NEAFC adopts an appropriate recommendation on blue whiting &r 201
Russian vessels are grangextess to the Faroese Fishing Zone irb20Xish up to 25%
of the quota of blue whiting allocated to Russia in the NEAFC Regulatory Area far 201

The Parties noted that the negotiations on the managembatriniy andblue whiting
between the coastsiates have not been concluded

5.2 The Russian authorities will allow Faroese fishing vessels to fish cod, haddock,
flatfish and shrimp and bgatches of other species in the Exclusive Economic Zone of
the Russian Federation in the Barents Sea.

It was agreed to allocate to the Faroese Party a quoil®890 tonnes of cod?,000
tonnes of haddocl00tonnes of flatfish(flatfish, American plaice) an8,000 tonnes of
shrimp to be harvested (fished) in the Exclusive Economic Zone of the Russian
Federabn in the Barents Sea.

The maximum ycatch of fish resources in the Exclusive Economic Zone of the Russian
Federation in the Barents Sea shall be no more than 10% by weight for each species in
the catch per haul and no more than 10% for all specibée ddtal weight of the catch in

the landing.

The Faroese Partyay fish parts of the quotas of cod and haddock allocated by the
Russian Party in the Norwegian Economic Zone in 2016 following the receipt of a
written confirmation from the Russian auth@stabout approval of such an arrangement
with the Norwegian authorities.

The FaroseParty requested the Russian Party to consider the possibility of extending the
fishing ground for the Faroese fishing vessels beyond the northern limit of the Barents
Sea towards the Arctic Oceanthin the Russian EEZ foan efficient utilisation ofthe
shrimp quotallocated tahe Faroese Patrty

The Russian Party will considére issueand inform the Faroese Party abpotsible
mechanisra of solving the issueand, if appropriate will consider the possibility of
amenihgt he current AFi sheries Regul ations f



5.3 The Faroese Party will allow 5 Russian vessels to undertake experimental fishing in
the Faroese Fishing Zone at deptieeper tharvyO0 meters, provided that a Russian
scientific observer is onboard. No more than 3 vessels can simultaneously be operating.

Two of these vessels can undertake experimental fishery in deep waters around Outer
Bailey and Bill Baileys Banksat depth between 500 and 700 meters, provided that
catches in this area do not exceed 500 tonnes ofsiegpecies.

5.4 In caseany additional information of principal importance from the Permanent
Working Groupis availablethe Parties may decide told an extraordinary session of
the Joint Faroesk Russian Fisheries Commission before 15 20I6 to revise mutual
guota allocations fa2016.

5.5 The Faroese Party requested the Russian Party to retain the right to fish for cod by its
fishing vesselsn the Baltic Sea in the future. The Russian Party agreed to look at this
issue according to the Baltic cod stock condition.

5.6 The Parties agreed that consultations shall be held, if so requested by either Party,
on possible réransfer of quotas allotad under item 5.1 and 5.2 which are expected
not to be fully utilized.

5.7 The Russian Party will consider the possibility of allocating a capelin quota in the
Exclusive Ecoomic Zone of the Russian Federation in the Barents Sea to the Faroese
Party provwded that the Joint Russidiorwegian Fisheries Commission establishes a
guota of capelin to third countries.

5.8 The Faroese Party noted the proposal of the Russian Party to consider the
possibility of allocating to it a saithe quota in the FaroeseirkjsBone for targeted
fishery.

5.9 The Faroese Party stated its readiness to restrict the total volume of fishery of cod and
other demersal species in the Barents Sea to therabatiened volumes as well as by
the amounts set up by the arrangement betweeFaroe Islands and Norway.

6. Technical regulatory measures for fish and shrimps. The unified conversion
factors for fish products

Notification

The Parties agreed to inform each other about introductions or amendments of fishery
regulations apptiable to vessels of the other Party. Such information shall be notified at
least 14 days in advance before the regulations become effdtieréarties agreed to
inform each other on such issues through correspondence to the offitaglseof the
Parties: Federal Agency for Fisheriésharbour@fishcom.ruBarentsevaBelomorskoe
Territorial Department murmansk@bbtu.rand Ministry of Fisheries of the Faroe
Islandsi” fisk@fisk.fo.



The Faoese Party informed that a new Executivel@don fishing activites by vessels
flying the flag of the Russian Federatiorthe Faroese Figig Zonein 2016 willreplace
the Executive Ordevalid for 2015.

Cod and haddock

Sorting grids are mandatory for use in cod trawl fishery in the Exclusive Economic
Zone of the Rssian Federation in the Barents Sea. The applied sorting grids must be
in conformity with technical specifications on the basis of the minimal distance

between bars of 55 mm.

This provision is not applicable when conducting directed fishery for flatfish.

It is allowed to use fineneshed netting and materials for guidipgrts of sorting
grids.

The unified minimum mesh size of bottom trawls in cod and haddock fisheries in the
entirearea of their distribution is 130 mm. The minimum fish sizes are amsill44

cm for cod and 40 cm for haddodk.total by-catch of codhaddockand saithéelow

the minimum fish sizes allowed of up to 15% of the total numberanfd, haddock

and saithdrom each individual haul and of other bioresources bélmvminimum

fish size not more than 20%.

It is allowed to have a byatch of Greenland halibut of up to 12% by weight in each haul
and up to 7% of the catch onboard after termination of fishing and in the landing.

The cecision on the closing or opening of fishiageas shall become effective 7 days
after the Parties have notified each other of the decision. Decisions on the closing or
opening shall immediately come into force for vessels, which receive information on the
decision directly from responsible authimst

It is forbidden to use migvater trawls in cod fishery.

Before the day ends it is allowed to make corrections of recordsishiag logbook
relating to the previous day.

Capelin

According to the Protocol of the A5ession of the Joint Russi&rwegian Fisheries
Commissionno quota for commercial fishgof capelinhas benestablished

Blue whiting
According to the Faroese Pargpecial rules can be implemented from 15 April to 31

May 2016 concerning the fishery of blue whiting in theré@se Fishing Zone with a
view toprevent congestion, while the fishery is concentrated in a relatively limited area.



Sorting grids are mandatory ftine use by all fishing vessels operating in the blue
whiting fishery in the Faroese Fishing Zone.

The Faroese Party informed the Russian Party thabrting grid may be used in
accordance with the Agreed amendments to the sorting grid arrangements (Appendix
2).

Mackerel and herring

The Faroese Party informélge Russian Partihat on the basis dhe Agreement from

1% of July 2009 between the European Union, the Faroe Islands and Norway on
control measures in the fisheries for pelagic species, new control measuegsut

into effect in 2012 fomll Faroese vessels fishing for these species.

In 2014 these measurewere put in place for foreign fishing vessels fishing for
mackerel and herring in Faroese waters as well.

Real time closures inthe Faroese Fishing Zone

The Faroese Party informed the Russian Pasbutreal time closures of areas withi

the Faroese Fishing Zone due to high abundance of juvenile fish as stipulated in
Executive Order No. 56 from March 26, 199he Faroese Party informed that this
Orderis expected to be replaced dyhew Executive Orden early2016 which also

will include a protection rule for juvenile blughiting. In case of real time closure the
FaroelslandsFisheries Inspection will inform without delay Russian fishing vessels
operating in its waters. Russian fishing vessels concerned have to leave the relevant
areas within 2 hours as from the time and date indicated in the notice sent to the
vesses.

The competent authorities of the Faroe Islands will also inform without delay the
Russian Party of each closure.

Shrimp

A minimum mesh size in bottom trawlsedin shrimp fisheries is 35 mrithe use of
sorting gridwith a maximum bar spacingf 19 mmis mandatory in all cases of fishing
for shrimp in the Exclusive Economic Zone of the Russian Federétisrallowed to
use one line chafer of codend when fishing shrimpsprovided thathe mesh size of
chafer is not less than 80 mm.

A by-catch of juvenile cod in shrimp fishery should not exceed a total of 800
individuals per 1 tonne of shrimp; fmatch of juvenile haddock should not exceed
2000 individuals per Xonne of shrimp A by-catch of juvenile redfish should not
exceed300individuals per 1 tonne of shrimp. A {match ofjuvenile Greenland halibut
shall not exceed 300 individuals per 1 tonne of shrimp.



A decision on the closing or opening of fishingaarshall become effective 7 days after

the Parties have notified each other of the decision. Decision on the closing or opening
shall immediately come into force for vessels, which receive information on the decision
directly from responsible authorities.

Before the day ends it is allowed to make corrections of records$ishiag logbook
relating to the previous day.

Closed areas and periods of closure:

The Russian Partinformed that there are no changes in coordinates of closed areas
for fishery andperiods of closurgreviously submittet the Faroese Party.

Unified conversion factors for fish products

The Russian Party informed the Faroese Paltyut theunified conversion factoror
products of cod and haddock endordmed the Joint NorwegiaRRussian Fisheries
Commissioratits 45™ session.

The Faroese Party has agreed that the Faroese fishermen similarly to the Russian and
Norwegian fishermen use the following unified conversion factors for products:
of cod:
- gutted with head - 1.18
- gutted without head 1.50 (round cut)
- gutted without head 1.55 (straight cut)
- gutted without head and without
collar bore - 1.74

filleted cod (mechanised processing):

- fillet with skin (with bone) - 2.6
- fillet without skin (with bone) - 284
- fillet without skin (without bone) - 3.25
of haddock:

- gutted withhead -1.14

- gutted without head
- gutted without head

1.40 (round cut)
1.69 (straight cut)

filleted haddock (mechares processing):

- fillet with skin (with bone) - 2.76
- fillet without skin (with bone) - 3.07
- fillet without skin (without bone) - 3.15

According to the Faroese Executive Qrti®. 44 from 9 April 2003 the Russian Party
has agreed to use the following established conversions factors for products in the
Faroese Fishing Zone:



Of mackerel:

- gutted with head - 1.15
- gutted withouhead - 1.30
- fillet with skin and bone - 2.60
- fillet without skin with bone - 2.60
- fillet without skin boneless - 2.60
- fish meal - 522
Of blue whiting:

- gutted with head - 1.20
- gutted without head - 1.40
- fillet with skin with bone - 280

- fillet without skin with bone - 2.80
- fillet without skin boneless - 2.80

- fish meal - 511

The Russian Party informed the Faroese Party that in accordance with paragraph 14.3
of the Fisheries Regulations for the Northern Fisheries Basin adopted by the Ministry
of Agriculture of the Russian Federation on October 30, 2004414, to count
catches of aquatic biological resources it is allowed to use duly approved conversion
factorsfor fish or other products from living aquatic resources rounded up to 1 kg. The
approved conversion factors are given in Annex 7 to the Protocol of theedSion of

the Joint Russiaiorwegian Fisheries Commission, and in the compilation "Unified
norms for processed products from aquatic biological resources and aquaculture”
adopted by the Federal Agency for Fisheries of the Russian Federation on December
11, 2011.

In case of producing fish products other than those indicated in the above publications
individual oneyear raw material output nornman be developed and approvad
FSBSI "VNIRO" or regional organization for technologictbndardizationFSBSI
"PINRO.

7. Number of fishing licences in 206

7.1 The Russian authorities will for the yeX16 permit Faroese vessels to fish cod,
haddock, flatfish and shrimp and -bgtch in the Exclusive Economic Zone of the
Russian Federation in the Barents.Sea

The Faroese authorities will for the year @pErmit Russian vessels to fish blue whiting
andmackerel in the Faroese Fishing Zone, including the Special Area defined between
the Faroese Fishing Zone and the United Kingdom, respectively.

7.2 For the year 2@lthe Faroese authorities will permit the following number of
Russian vessels to fish fblue whiting and mackerel in the Faroese Fishing Zone:
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fFrom 1 January to 31 March : 20 vessels.

TFrom 1 April to 31 October : 29 vessels. If an area, as provided
for in item 6 is defined with a view fareventcongestion, 16 Russian
vesselssimultaneously, are allowed to be present in the defined area (from
15 April to 31 May).

fFrom 1 November to 31 December : 28 vessels.

The Russian Party requested to increase the number of Russian fishing vessels
permitted to fish in the Faroese Fishibgne from 1 April to 31 October 261The
Faroese Party agreed to addresg¢agest

7.3 Uponarequest from the Russian Federation, the Faroese authorities will consider
permitting a specified number of the Russian vessels referred to under item 7.2 t
carry out directed fishery for a specified quantity of AtlaBtandian herring in the
Faroese Fishing Zone in 20&gainst the quota of the Russian Federatwatwill be
allocated under Agreed Record from Consultations of coastal states on the
managerant measures for the Noegian springspawning(Atlanto-Scandiahherring.

When the vessels change from one type of fishery to another they should in due time
before the fishery starts inform the appropriate Faroese authorities accordingly.

8. Procedues for granting fishing permits/licences in2016, fishing logbooksand
compliance with fishery regulations

8.1 The Parties informed each other about the rules in force for fishiwy Exclusive
Economic Zone of the Russian Federation in the Baremtsu$e inthe Faroese Fishing
Zone.

The Faroese Party informed the Russian Party that transhipment of frozen fish and fish
products is prohibited at sea. Upon applicafrom a vessel owneithe Faroesésheries
authorities may permit transhipment opeenas at quay side at designated Faroese ports.

8.2 It is the responsibility of each Party that its vessels comply with rules and regulations
in force for fishery in areas unde jurisdiction of the otherafty.

8.3 Concerning the procedure for mfiag licences for fishery irareas offisheries
jurisdiction of Russia and the Faroe Islaritie Parties agreed that they for 8&hould
forward lists of the authaed fishing vessels not later than 15 days before the fishery
starts. Experimental an@ésearch fishery vessels have to be reported separately and are
not included in thdist of vessels mentioned under item 7.2. These vessels have to
transmit information every 24 hours to the Faroashorities in accordance with a
special procedure.

8.4 The Russian Party informed tk@roeseParty that in accordance with the Russian
legislation the harvesting (fishing) of aquatic biological resources in the Exclusive
Economic Zone of the Russian Federation as well as authoridedding, offloading

or fransshipment of aquatic biological resources harvested (fished) in the Exclusive
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Economic Zone of the Russian Federation shall be undertaken in the presence of officials
from a federal executive body on border guard service and under their cdh&ol.
Famesevessed shall ensure that embarkation (disembarkation) of the officials takes
place at the sea check paiit i S €lvoe ro r -2 Yreinvamyr other area within the
Exclusive Economic Zone of the Russian Federation upon approval by the Border Guard
Service of the FSB of Russia Western Arctic aredTlf.. +7 8152 48 75 82; Fax: +7

8152 48 76 25;-eail: cc@pufsbm.ru). In addition, the Faroessselshall provide the
officials from the federal executive body on border guard service with accomnmodatio
and full board on equal terms with vessel officers, starting from the time of their arrival
on board and up to the time of their departure.

The Russian Party informed the Faroese Party that the procedure iy pthss
checkpoins for foreign vesseldéishing in the Exclusive Economic Zone of the Russian
Federation in the Barents Sea is laid down in Appendix 3.

The Faroese Party reiterated that Faroese vessels fishing for shrimp nortthef
Spitsbergen thaintendto enteror exit the Exclusive Ecaomic Zone of the Russian
Federation to fish for shrimp have to sail a long distance to a-guétkdue to the
currentRussian regulation and location of the chpoknts (Seved and SeveR). This
proceduremakes utilization of the Faroese shrimp quotRussian waters difficult. The
Faroese Party once again asked the Russian Party to explore the possibility of simplifying
the procedures.

The Parties discussed the problems iredab shrimp fishey by Faroese vesse the
Exclusive Economic Zonefdhe Rissian Federation north of 77°Nhereare significant
costsassociated wittlthe fishing of tls fishery resource, ags harvesting occurs in
fishing grounds that are at far distances from the designated check points, and the
associated proceduremder Appendix 3 to this Protocol prevent the effective use of
these quotas by Faroese vessels.

The Parties discussed different options to solve phoblem one of which wasto
explorethe possibility to conclude an intergovernmental agreerttattwould provide

for a smplified procedurdor shrimp fishery by Faroese vessefgluding passingthe
outer limit of the Eclusive Economic Zonefahe Russian FederatiotJnder such
simplified arrangemenhe fishing vesselsould exit andenterthe Exclusive Economic
Zone ofthe Russian Federation pursuand forocedure other than the procedure foreseen
under Appendix 3 to this Protocol

The Faroese Party informed the Russian Party about its intention to establish check
points for all foreign vessels with the Faroese Fishing Zone. The Faroese Party
informed further that the Russian Party will be informed prior to the ehtiye above
mentioned regulatiomto force.

8.5 The Faroese Party agreed that Faroese vessels during fisheries in the Exclusive
Economic Zone of Norway must report on a weekly basis on uptake of quota allocated
to the Faroe Islands by Russiathe Barentgevo-Belomorsloe Territorial Department
Murmansk, fax No. + 7 815251945/email: portcontrol@bbtu.ruSuch reports as
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well as ay other catch reports shall include the number of the Russian permit/licence

to fish aquatic biological resources. For the convenience of the masters of the Faroese
fishing vessels in sending reports when fishing Russian quota, the Russian Party
proposed 0 use the fACat ch Rep aheRussmhFederatibad s hi r
and ACatch Report when 6oft ki RygsRBRusasi &It .
(Appendices 6 and 7).

8.6 The Russian Party confirmed to the Faroese Party that applicationsriocesdo the
Faroese fishing vessels fdérarvesting fishing) aquatic biological resources in the
Exclusive Economic Zone of the Russian Federation in the Barents Sea shall be
submitted bythe Faroese authoritigswriting to the Barentevo-Belomorskoe Territorial
Departmentin the English language either by post to 7 Komintern Street, 183038
Murmansk, Russjar by their representative

The Barentsew®elomorskoe Territorial Department considers applications and
associated documents and infortims Faroseauthoritiesnot later than 15 working days
after the day of receiving an application about the place, time and order of licences
granting or notify in writing about motivated refusal on licences granting.

The Russian Party informed the Faroese Pamgt in accordance witlithe tax
legislation of the Russian Federation a state duty for granting a permit/licence to
harvest {ish) aquatic biological resources &0 RUR and for amending the issued
permit/licerce is350RUR.

The Russian Party providedetiiraroese Party with the application form for granting a
permit/licerce to harvest (fish) aquatic biological resources in the Exclusive Economic
Zone of the Russian Federation in the Barents Sea i &0d with the application
form for amending the permiitence (Appendices 8 and 9).

The Russian Party also confirmed tladter the Faroese vessels have been granted
licences for fishing in the Exclusive Economic Zone of the Russian Federation in the
Barents Sea their originals must be on board the v@$sebriginal licence shall include

the name of captain, species composition and amount of aquatic biological resources
allowed for harvesting fishing), and other information. The Russian Party agreed to
render assistance to the Faroeaeyto make delrery of original licences faster.

Modifications to original licences are allowed as stipulated by the existing legislation of
the Russian Federation (Executive Order of the Government of the Russian Federation
No. 775 of 22 October 2008).

Requests forray modification to the licence for the Faroese fishing vesselsafwesting
(fishing) aquatic biological resources in the Exclusive Economic Zone of the Russian
Federation in the Barents Sea shall be submittedthéyFaroese authoritieto the
Barentewvo-Belomorskoe Territorial Departmentn writing either by post to 7 Komintern
Street, 183038 Murmansk, Russiaby their representative
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Modifications to licences are forwardetb the Faroese authoritieto email
(vakk@vorn.fg or by telefax (+298 31398Dr other means of communication.
Modifications shall become an integral part of the licence and shall upon receipt be
onboard the relevant vessel.

The Faroese Party recalled that the Faroese authorities have aotdsmiaindedny

special licences for Russian fishing vessels operating in waters under Faroese fisheries
jurisdiction, as they have up to now found it sufficient that the name and other relevant
characteristics of such vessels appeared on the list mehtioderparagraplt8.3.

The Faroese Party informed that Faroese authorities contemplate the introduction, in
conformity with Faroese fisheries legislation, of licensing procedures for Russian
vessels that will mirror the Russian procedures for FaroeselseRsissian authorities

will be informed of such rules at least 60 days before their introduction.

The Faroese Party found that the procedures for application and issuing of licences for
Faroese vessels in waters under the fisheries jurisdictioneoRtissian Federation,

and for modi fication of such | i1 cences, ¢
2008 (with changes), are unnecessarily cumbersome and prone to create situations that
could lead to accusations of breaches of the Russian rulesFdimese authorities

stated that it would be an advantage to have simple procedures for dealing with
licences.

The Faroese Party proposed that the Rud3zatymake their licensing procedures for
Faroese vessels fishing in Russian waters more flexaolé, notably suggested the
following points:

9 That it should be considered sufficient that the vessels are on the list mentioned
under Point 8.3., mirroring the existing Faroese rules, or
1 inthe case that individual licences are considered necessary
o thatapplications for new licences may ®entby electronic means;
o thatissuedicencesmay besentby electronic means
o that the original licence need not be on board the vessel, s a
electronic copyof the original licencevill be considered sufficient
o that applications for changes in existing licences mayséet by
electronic means;
o that changes in existing licences aent by electronic means and
together with the firstssuedlicence will be regarded ame modified
licence.

The Faroese Party notélat simplified licewing procedures were agreed in #&¢
sessionof the Joint Russiahorwegian Fisheries CommissiofAnnex 14 to the
Protocol of the 4% session of the Joint Russt&lorwegian Fisheries Commission)
and requested the same licencingcpaures to be implementedr fBaroese fishing
vessels

The Russian Partggreed to address this matter.
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8.7 The Parties should use telefax/ Inmarsa&e-@ail for the solution of all operative
guestions in connection with the mutual fishery.

Russiarvessels fishing ithe Faroesd-ishing Zoneshall give notice to the Farésands
Fisheries Inspectioto email (vakt@vorn.fg, or fax + 298 313981¢or INMARSAT-C
492880010 otthe following

- Entry into the Faoese Fishing Zone. The notice (a catch on entry report) shall be
given at the earliest 6 hours and not later than 2 hours beforg entry

- Daily catches. When fishing is ongoing, fishing vessels shall report the daily
catches (a daily catch report) everyrmog before nooi(12:00)

- Exit from the Faroese Fishing zone. The notice (a catch on exit report) shall be
givenat the earliest 8 hours and no later than 2 hours before exit. If the vessel is leaving
the Faroese Fishing Zone without entering a Farnpedethis report shall be transmitted

at least 12 hours in advance of the exit.

Format for the catch on entdaily catch anaatch on exit reporting in Appendix 12

Faroese vessels shall give notice toBaeentgvo-Belomorsloe Territorial Depatment
Murmansk, fax No. + 7 8152 451945fail: portcontrol@bbtu.ruto coordination
division of the Border Guard Department of the Federal Security Service of the Russian
Federation in th&Vestern Arctic aregb Severny proezd, 183038 Murmansk, Rugsia,

+7 8152 487582, fax: + 8152 487625, eail: cc@pufsbm.rupnd tothe Murmansk

branch ofFGFI i C e rottFisleeryMoni t or i ng a n dMuthwansklaraméhc at i
of FGFI CFMC) fax +7 8152 477608 or-mail: statl5@mrcm.ron:

- every entry into th&ussian economic zone for authorized fishing of aquatic biological
resources or transshipping the harvested (fished) aquatic biological resources from other
vessels and exit from this area;

- positions of the vessel, when fishing for aquatic biologicalues or transshipping

the harvested (fished) aquatic biological resources from other vessels on a daily basis;

- information on uptake of aquatic biological resources on a daHgiag@nd monthly

basis.

8.8 The Parties agreed t®sumethe practice ofmutual exchange of experteom
fisheriescontrol andenforcementauthorities of the Russian Federation and the Faroe
Islands to monitor cat@sand control landings by their vessels in the ports of both
Parties.

For this purpose, the Parties agreeexercisecontrol of landings by Russian vessels at
Faroese portby officials from the Border Guard Department of the Federal Security
Service of the Russian Federatiorthe\Western Arctic areas observers 2016

The Parties agreed to considemprogamme of the joint control arrangements at the
Fortieth Session in the Joint FaroésRussian Fisheries Commission.

13


mailto:vakt@vorn.fo

The Parties agreed taddresstechnical issues inteessionally within the Permanent
Working Group.

8.9 The Parties agreed that vessef one Party fishing in the fishing zone/exclusive
economic zone of the other Party at the end of one year may continue fishing from 1
January of the following year until a new licence is received in accordance with the
established procedure. The Faroesssels can start fishing in tB®clusiveEconomic

Zone of the Russian Federation before original licences are received, on the basis of
their electronic copies.

8.10The Parties agreed that Faroese fishing vessels will use the Fishing Logbook form
endosed by the competent authorities of the Faroese Party when fishing in the
Exclusive Economic Zone of the Russian Federation (Appendix 10).

Russian fishing vessels will use the Fishing Logbook form endorsed by the competent
authorities of the Russian Fedtion when fishing in the Faroese Fishing Zone
(Appendix 11).

8.11 The Parties noted their cooperation in recent years concerning international
inspection activity in Regulatory Areas of Regional Fisheries Management
Organisations inthe North Atlantic and expressed their intention to continue this
cooperation in the future.

9. Consultations on Satellite tracking of fishing vessels of the Parties

The Parties discussed the functioning o
Russia and The Faroslands on Issues related to Satellite Based Vessel monitoring
Systemso ( ARAeand agreed4tg prolong the validity of the above
mentionedAgreed Record until 31 December 301

To enhance the quality of the satellite trackofgfishing vesselof the Parties and
harmonise with international standards, the Parties agoeeskthe electronic reports
NOTIFICATION (NOT) and WTHDRAWAL OF NOTIFICATION (WIT) for
fishing vessels in the databaseshatFisheries Monitoring Cergsof the Parties.

To furtherdevelopinformationexchangeetweernhe Fisheries Monitoring Centrexf

the Partiesa decisionto restructurea table of Return Error Numbergo introduce
additional return errorscodesand mandatory return notifications (return messages)
when transmitting the electronfeportsnotification (NOT) andwithdrawal (WIT) for
fishing vessels in the databases at the Fisheries Monitoring Cehtitess Parties has
been taken

The Parties decided that the Internet HTTPS protocol ensuring semurifprmation

in Internetand operating withthe cryptographic protocollLS, replacing the less
secure SSLv3 protocol, will be used as a main protocol for communication of
information between the Fisheries Monitoring Centres of the Parties in the fiuture.
case of interruption of communication between the FMCs the satellite tracking data
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will be transmitted via-nail using the North Atlantic Format two times a day.

The Faroese Party agretdequip the Faroese fishing vessels that fish or intendho fis
marine biological resources in high latitudes of the Exclusive Economic Zone of the
Russian Federation (north of 75°N) with satellite tracking devices capapteviding
automatic constant transmissioh information about the positions of a vesselthe
second half of 2016.

The Parties agreed to discuss the next period of validity of this Agreed Record during
the next regular session of the Joint Commission.

10. Consultations on joint program of experimental fishery and scientific research
for 2016

The Parties have agreed upon the joint programf scientific research in the Faroese
FishingZone(see Appendix 5).

11. Cooperation according to Article 7 in the Agreement of 27 November 1977

Based upon Atrticle 7 in the Agreement of 27 Novenil®517 on mutual fishery relations
between the Faroe Islands and the Russian Federation the parties have agreed to further
extend their cooperation and to enhance the framework for the cooperation between
companies and firms in the fishing industry for thetumal benefit of both Parties.

The FaroseParty expressed its wish to strengthen and enhance its trade relations with
the Russian Federation by facilitating market accesstetf, alia, fisheries products to
the Russian Federation

11.1The Partes agreed toontinue the activitiesf the Permanent/orking Group on
cooperation between Russia and the Faroe Islands, including, as appropriate, experts
and interpreters working for the Joint Russkaroese Fisheries Commission.

11.2The Permanentorking Group shall in the most effective way coordinate issues
mentioned in 11-31.6. The Permanemorking Group shall also prepare proposals
for representatives of both Parties on operative solutiomsatters, which may arise

in 2016, including propoda on possiblallocations onquotas in the zones of both
Parties.

The Permanent/orking Group hasa mandate taarry outthe following:

11.3 Possibilities for Faroese vessels and companies to provide fish and raw material to
Russian companies and velssand for Russian vessels to provide fish, shellfish and
other marine living resources for Faroese companies and vessels.

11.4 Regional joint ventures between companies from both Parties to ensure optimal
economic use of resources, facilities and expee available to the Parties, including in
fish-farming, ceoperation concerning knowledge on fish stocks, management of stocks,
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experiments with different fishing gear, production technology in the fishing industry,
ship technology, repairs and ship lding, fisheries economy, management in the fishing
industry on and off shore, fish farming, marketing with a view to provide effective and
fast communication when questions arise and to implement various forms of cooperation
between companies of both Pesti

115 Any other possibilities, which might be acceptable for both Parties on a basis of
mutual benefit.

12. Any other business

12.1.The Parties agreed that the Faroe Islands and the Russian Federation will enhance
mutual fisheles relations. The Faese Minister of Fisheries will invite the Deputy
Minister of Agricultureof the Russian FederatianHead of the Federal Agency for
Fisheries of the Russian Federation to the Faroe Islands in early 2016.

12.2 The Parties discussed the possibility sfablishing a free port zone on the Faroe
Islands.

12.3 The Parties agreed that tRertieth session of the Joint Commission should take
placein Russidate NovemberéarlyDecember 204.

The present Protocol is done Tidrshavn Faroe Islandson 27 November2015 in the
Russian and English languages with the same authenticity for both texts.

Head of the Delegation of the Faroe  Head of the Delegation of the Russial
Islands Federation

Andras Kristiansen Sergey V. Simakov
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Appendix 1
List of the Faroese Delegation:

Andras Kristiansen Head of Delegation; Head of Department, Faroese
Ministry of Fisheries;

Ulla S. Wang Special Adviser, Faroese Ministry of Fisheries;

Janet Ngrregaard Adviser, Faroese Ministry of Fisheries;

Bjgrn Kuroy Head of the Representation of the Faroes in Moscow;

Anastasia Novobranova Personal Assistant to the Head of Representation, Moscow

Jan Arge Jacobsen Head of Pelagic Fish Department, Faroe Marine Research
Institute;

Hjalmar Hatan Researcher, Faroe MaerResearch Institute;

Jéhan Simonsen Head of Department, Faroe Islands Fisheries Inspection;

Heralvur Joensen Director, Faroe Shipowners Association:

Anfinnur Olsen Chairman of Faroe Shipowners Association;

Mortan Johannesen Representative of Faroe bivners Association;

Hanus Hansen Representative of Faroe Shipowners Association;
Johan Joensen Representative of Faroe Shipowners Association;
Arne Hansen Representative of Faroese Pelagic Organization;

Kristian Martin Representative of Faroese Pelagic Organization;

Rasmussen

Bozena Rasmussen Interpreter, Faroese Ministry of Fisheries.
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List of the Russian delegatipn

Sergey V. Simakov

Vladimir A. Belyaev

Ekaterina S. Orlova

Maxim O. Ryakov
Victoria A. Egochina

Anna V. Shulaeva

Vladimir A. Serenkov

Head of Department of International Cooperation, Fede!
Agency fa FisheriesHead of Delegatian

Representative of the Federal Agency for Fisheries in tt
Kingdom of Denmark

Senior Expert, Department of International
Cooperation, Federal Agency for Fisheyies

Scientist, Laboratory dPelagic Fishe#:SBSI"PINRO";
LeadAnalyst FSBSIA P1 NR OO

Senior Expert, Barentses@elomorskoe Territorial
Department of the Federal Agency for Fisheries

Member of the Board, Fish Industry Union of the West
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Appendix 2
Agreed amendments to the sorting grid arrangements

Given below are amendments to the sorting grid arrangements to apply in
addition to the current regulations for the use of sortingjigrthe blue whiting
fishery in the Faroese Fishing Zone.

To prevent unnecessary loss of blue whiting (the target species) with the use of
the sorting grid the installations below are recommended, based on joint Russian
and Faroese experiments in 2@0&1 2009. It is recommeadto install a

leading panel in front of the sorting grid and insertion of ropes to stabilise the
escape opening, as described below (see attached illustration):

for lifting paneld a lifting net panel 20@00 cm long with a widt equal

to trawlds codend horizont al Ssprea
installed before the grid, frontal edge of the panel should be tightly
fastened to the lower panel of the trawl,

distance from the rear edge of the lifting panel to thegralld be at

least 40 cm;

free (rear) edge of the lifting panel should be connected with the grid by
ropes of the same length (min. 40 cm), the distance between ropes not less
than 60 cm;

from edge of the lifting panel a (hanging) net can be fastenée tentd of

the lifting panel of max. 40 cm length, of the same with as the leading
panel. The hanging net must be below the ropes between the lifting panel
and the grid;

for escaping windowd free edge of the escaping window in front of the

grid is recommeaded to connect to the lower edge of the grid with ropes

of the length of min. 20 cm. The distance between the ropes should not

be less than 75 cm.
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Cod-end

v

3- 5 xropes min. 40cm

1

Leading panel 200i 300cm < 60cm

Max. 40 cm haging net

>
Max. 120cm

200i 300 cm - Min. 40cm

Min. 60c

Min. 2Q cm

200m Width of the
sorting grid

Min. 2@ cm

Between lower panel and grid Leading panel
lllustration of the rigging and installation of a sorting grid in the trawth the

latest modifications adding a leading panels in front of the grid and insertion of
ropes to stabilise the escape opening.
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Appendix 3
REGULATIONS
on procedure for passing sea check point by Faroese vessels

l. General provisions

1.1 The Sea Check Point (hereinafter referred as check point) shall be established in the
exclusive economic zone of the Russian Federation (hereinafter referred as the RF EEZ) with
the purpose to carry out monitoriagdchecking procedures aimed at provingeance of
the present Regulations by Faroese vessels that catch aquatic resources in the RF EEZ and
(or) carry out maritime research studies in the RF EEZ when such vessels enter the RF EEZ
with the above mentioned purposes or leave it.

1.2 The monitorhg-andchecking procedures in the check points shall be carried out by
the officers of a specially authorized federal executive body on security (hereinafter referred
to as officers) who are present on board a frontier guard ship (patrol vessel) of siEnRus
Federation Federal Security Service Frontier Board in the Murmansk region (hereinafter
referred to as frontier guard ship (patrol vessel).

1.3 The check points are regions limited by circumference with a radius of 2 nautical
miles with the center foned by points the geographical coordinates of which as well as the
names of check points, call signs, radio frequencies (channels) used to call a frontier guard
ship (patrol vessel) are given in the Note 1 of the present Appendix.

1.41t is obligatory fo vessels to pass checks in the checking points every time they enter
(leave) the RF EEZ while crossing the line of its outward border with the purpose to catch
aquatic biological resources and (or) carry out maritime resource studies or after having
perfamed such operations.

1.5 Faroese vessels shall pass through the checking points irrespective of the presence of
frontier guard ships (patrol vessels) in the control points.

1.6 Violation of the established procedure for passing checking point by tloedear
vessels shall be prosecuted in accordance with the Russian Federation legislation.

Il. The procedure for passinga check point by Faroese vessels

2.1 A Faroese vessel captain shall, not later than 24 hours prior to crossing the outward
border of the REEEZ, send by radio (or by fax) to tlweordination division of the Border
Guard Department of the Federal Security Service of the Russian FederatioWesteen
Arctic areaa message containing the data on a running voyage vessel (see Note 2 aad 3). Th
data shall be in Russian or English language. ddoedination division of the Border Guard
Department of the Federal Security Service of the Russian FederationWe#tern Arctic
areashall be informed in advance about any changes in the intentiguess the checking
point.

2.2When a Faroese vessel comes as close-4% hautical miles to a checking point the
captain shall call an officer onboard the frontier guard ship (patrol vessel) using Channel 16
VHF radio communication (156.8 MHz) and conf (insert changes into) the previously sent
data enlisted in the Note 3.
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2.3 After having received such information the officer shall take one of the following
decisions:
- to carry out checking (examination) of the vessel;
- to embark (disembark) an officenboard the vessel;
- to give a permission for to the vessel to pass freely without checking.
The officer shall inform the captain of Faroese vessel on the decision taken.

2.4 A vessel shall be considered as having passed the checking point inehyealitr the
check is over provided its results give no grounds for her arrest or after having got a
permission to pass freely.

The captain of Faroese vessel shall put d
containing the date, time (board timeymber of the checking point passed, hame or number

of the frontier guard ship (patrol vessel), name of the officer who gave the permission to pass
freely.

While checking a vessel, frontier guard ship (patrol vessel) officers shall enter corresponding
notoes into the fishing (or shipdbs) | og of th

2.5 Provided no response to a call made by the approaching to a checking point Faroese
vessel is given by frontier guard ship (patrol vessel) within 45 minutes, the captain of Faroese
vessel shia | put down into the fishing (or shipo
they started and ended to call, Faroese Vv
obligatory crossing of the checking point.

Twenty minutes after having passed ghecking point the vessel shall make another attempt

of communication. Provided a frontier guard ship (patrol vessel) does not respond within 10
mi nutes, the captain of Faroese vessel shal
containingthel at e, ti me when they started and ende

2.6 Information on crossing the RF EEZ outward border in the Barents Sea shall be
transmittedcoordination division of the Border Guard Department of the Federal Security
Service 6the Russian Federation in tiiéestern Arctic area
Inspectionshall be carried ouaitii S e-t @il S e-2 &heck poins.

2.7 The frontier guard ship (patrol vessel) that carries out monit@itchecking
procedure at a control point shall inforisHing Faroese vessels about her working radio
frequencies.

Note 1

Coordinates of the check pasnt

Name of the Coordinates of th¢ Call sign of| Frontier guard Check point
check point centre of the frontier guard ship (patrol| radius

checkpoint ship (patrol| vess® radio
Latitud | Longitud | vessel) call frequency
e e
north east
Severl 70°10.0 | 32°00.0 | Whaleboatl 156.8 MHz 2 miles
(Channel 16)
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Sever2 72°40.0| 37°00.0 | Whaleboat2 156.8 MHz 2 miles

(Channel 16)

Note 2

Coordination division ofhe Border Guard Department of the Federal Security Service of
the Russian Federation in tiAéestern Arctic area

5 Severny proezd, Murmansk, 183038
tel.: (8152) 48 75 82
Fax: (8152) 48 76 25

Area of responsibilitythe Barents Sea withimternalwatess, territorial sea and exclusive
economic zone of the Russian Federation.

Note 3

Information to be transmitted by Faroese vesselsotirdination division of the Border

Guard Department of the Federal Security Service of the Russian Federation in the

Wedern Arctic area

Flag state of the vessel

Name of the vessel

Shipowner

Side number of the vessel

Radio call sign of the vessel

Port of registry

First and family name of the captain

Crew number

Licence number for harvesting (catching) of aquatic bioregssurc

10 Name of authority that issued the licence

11.Date of the licence issue

12.Fish products present onboard the vessel (in kg) in accordance with the codes of the
International Convention on the Harmonized Commodity Description and Coding
System of 14 June 1988rfForeign vessels.

13.Coordinates of the vessel when fishing started (entering zone) or when fishing ended
(leaving zone).

14.Coordinates and estimated time of crossing the line of outward boarder or delimitation
line of the exclusive economic zone of the Raisgtederation.

15.Name and estimated time of passing through the sea checking point.

16. Reference number of the message

CoNoO~whE
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Appendix 4

Agreed Recad of Conclusions between Russia and the Faroe Islands on Issues
related to Satellite Based Vessel monitoring Systems

1. In accordance with paragraph 9 of the protocol of th® &8ssion of the
RussianFaroese Fisheries Commission held in Torshavn cti6l®ecember
1999, the Russian Federation and the Faroe Islands have agreed to carry out
satellite tracking of fishing veels as outlined in the following paragraphs.

The term "satellite tracking" indicates permanent automatic determination of co
ordinates ad transmission of information on the vessel position with the help of
the satellite means of communication.

The tfeirsthifmng vessel 0O means a vessel car
following types of activity:

- searching, fishing, ofoading/offloading, processing, transporting, storing of
aguatic biological resources or products made of them;

- scientific researchfaquatic biological resources;

- supplying of vessels referred to above with oil, water, provisions, packaging
materials and other supet.

2. This Agreed Record of Conclusions shall apply to the Parties' fishing vessels
exceeding 24 meters overall lengt¥hen they operate in the waters of the other
Party.

3. Vessels defined in paragraph 2 shall be tracked by their flag Party Fisheries
Monitoring Centre (FMC) at all times, regardless of which waters they are
operating in.

4. For the purpose of satellite tkaeg the Parties shall communicate to the other
Party latitude and longitude -@rdinates of their respective Exclusive Economic
Zones (EEs) and Fisheries Zones (FZs). Suchocdinates shall be without
prejudice to other claims and positions of the Barti

The said data shall be communicated in computer readable form as decimal
degrees in the WG84 datum.

5. Tracking may have a position error, which shall be less than 500 metres, with a
confidence interval of 99%.

6. The flag State FMC before 1 January egehr, if possible, or, at least, before
the entrance of the fishing vessel of the flag State into the waters of other Party
shall notify the other Party State FMC in computer readable form, about fishing
vessels defined in accordance with paragraph 2twhlan to carry out the
activities referred to in paragraph 1

For each fishing vessel such notification is carried out using the notification
report (NOT), containing the information listed in Annex 4.2. The flag State
FMC shall promptly notify of any clmges to this informatian

To excludeOvessel from the list of notified vessels the flag State FMC shall
send a withdrawal report (WIT), the format of which is given in Annex 4@. If
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7.

8.

vessel should remain notified with updated information, a new fullrtéy)©T
should immediately follow after WIT report

When a vessel subject to satellite tracking enters into or exits from an EEZ or a
FZ of the other Party, the flag Party FMC shall forward to the FMC of the other
Party an Entry or Exit report. These messaghall be identified as either Bntr

or Exit reports as appropriate. Such messages shall be transmitted without delay
and based on a preceding tracking on an hourly basis.

When a fishing vessel has moved into an EEZ or a FZ of the other Party, the
latestposition report from that vessel #hae communicated from the flag Party
FMC to the FMC of the other Party without delay at least every hour. These
messages shall be identified as Position reports.

Messages according fmragraphs 7 an8 shall be in conputer readable form,
utilising protocol HTTPS without other overlaying protocols. All the messages
shall be set up in accordancettwithe definitions in ANNEX 4.1 and be
communicated in real time.

If it is not possible to transmit data with HTTPS pratomessages shall be sent
by email.

10.In the event of technical failure or nfumction of the satellite tracking device

fitted on board of a fishing vessel as identified in paragraph 2, the master of that
vessel shall communicate to his flag Party FMCoinfation according to
paragraph 8n a timely manner. One position repatery 4 hoursshall be
sufficient under such circumstances, as long as the vessel stays within the EEZ
or a FZ of the other Party. The flag Party FMC or the fishing vessel shall
forward such messages to the FMC of theotarty without undue delay.

If these messages are communicated to the other Party in maehitable
form, messages shall be identified as Manual reports.

Such faulty equipment shall be repaired or replaced wiha month or at the

first call to portduring this period. Thereafter, the vessel is not authorised to
commence or continue fishing in the waters of the other Party with a defective
satellite tracking device.

11.The Parties shall exchange information conicgyniP and email addresses and

specifcations that shall be used for electronic communication between their
FMCs in accordance witparagraphs 6, 7, 8 and.18uch information shall, to

the extent available, also include names, telephone numbers, teiens, fax
numbers, Internet addresses that can be useful for general communication
between the FMCs.

12.The flag state FMCs shall monitor the tracking of its vessels when in the waters

of the other Party. Information will be forwarded to the FMC of the roftaaty
without delay in the event that is discovered that their tracking does not
function as agreed.

13.In the event that a FMC discovers that information is not being communicated

by the other Party in accordance wpidwragraphs 7, 8 or 1€he other Brty shall
be notified without delay.
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14.Under no circumstances shall tracking data communicated to the other Party in
accordance witlparagraphs 7, 8 and d@this agreement be disclosed to anyone
other than control and monitoring authorities and for §eand Rescue and
marine safety authorés in the area of their responsibility in such a form that the
identity of an individual vessel can be derived.

15.The FMC of the Faroe Islands is established at the Faroe Islands Fisheries
Inspection in Torshavn. ThEMC of Russia is established in Moscan the
basisofthde GFI A Centre of Fishery ,Mavingiat ori ng
subsidiary in Murmansk Murmansk branclef FGFI CFMC

16.Vessels subject to satellite tracking shall still comply with all currgmbrtang
requirements of the other Pariyntil otherwise agreed between Russia and the
Faroe Islands. In this context a review of the Parties’ respective rules on
monitoring and control is encouraged in order to make appropriate
improvements.

17.Exchange oimessages according paragraphs 6, 7, 8 and $@all commence
on 1 January2016.

18. If a vessel as identified in paragraph 2 flying the flag of one of the Parties is
observed within the EEZ or a FZ of the other Party after the date stated in
paragraph 17 fishing or intending to fish, withouhaving an operational
tracking device on board, and without messages as agreed being communicated
to that other Party, this vessel may be instructed to leave the waters of that Party.
The Parties agree to establiglutines concerning the exchange of infiation
in order to establish the factual situation causing such lack of messages. This
exchange must seek to prevent the wrongful exclusion of a vessel.

19.Failing to comply with agreed provisions may be considereder@ous
infringement.

20.The Parties takaote that for ensuring the accuracy pursuant to the requirements
specified in paragraph 5 the coordinate formats should be presented as decimal
degrees with three digits after the decimal point.

21.In order to providedr a harmonised satellite based vessehitoring system the
Parties agree to review the operation of the satellite based vessel monitoring
systems by the end 8016

22.The Parties agree to exchange, upon request, information on the equipment used
for the operation of the satellite tracking $gs1 in order to confirm that such
equipment is fully compatible with the requirements of the other Party.

23.The Russian Party confirms that Faroese vessels, which meet the requirements
and the paragraphs as statedhis agreement, will be understood tdfifuthe
requirements of the Russian regulation "Temporary Regulations on Satellite
Control on the Geographical Position of Foreign Vessels".

24.The Faroese Party confirms that Russian vessels, which meet the regtsreme
and the paragraphs as stated iis thigreement, will be understood to fulfil the
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requirements of the Faroese legislation regarding satellite tracking of foreign
vessels.

25.The Faroese Party provides the equipment of Faroese vessels engaged in or
plannirg to engage in fishing of marine resces in the high latitudes of the
Russian EEZ in the second half of 20b&rth of 75°N), with satellite tracking
devices, capable to provide the continuous automatic transfer of information
about the location of theegsel
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Appendix 4.1

Communication of VMS messages to the other Party
Messages shall use the syntax of the North Atlantic Format

1) kENTRY» report

Data Element: Code |§ @ndat Remarks:
Jption

Start record SR { System detail; indicates start of record

Address AD [ Message detail; destination Party A¥alSO country
code

From FR { Message detail; the transmitting Party AlfalSO
country code

Record Number RN M Message detail; serial number of the record in
relevant year

Record Date RD M Message detail; record date (YYYYMMDD)

Record Time RT M Message detail; record time (HHMM)

Type of Message U [ Message detail; meage type, «ENT»

Radio call sign RC M Vessel detail; international radio call sign of
vessel

Zone Z0 M The Alfa3 code for an EEZ or a FZ

Speed SP M Vessel speed in tenths of knots

Course CO M Vessel course 360° scale

External XR { Vessel detail; the side number of the vessel

Registration Number

Latitude LT { + DD.ddd (WGS84) Values negative if latitude is on t
southern hemisphere

Longitude LG { + DDD.ddd (WGS84)Values negative if longitude is ¢
the western hemisphere

Date D¢ M Positon detail;, UTC date of positia
(YYYY MMDD)

Time TI M Position det ai | ; UTC

End of record ER M System detail; indicates end of the record

The plussign (+) needs ndb be transmitted; leading zeros can be omitted
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2) «POSITION» report

Data Element: Code |§ @ N d B/t Remarks:
Jpti on

Start record SR [ System detail; indicates start of record

Address AD [ Message detail; destination Party ABalSO country
code

From FR { Message detail; the transmitting Party AfalSO
country code

Record Number RN M Message detail; serial number of the record in
relevant year

Record Date RD M Message detail; record date (YYYYMMDD)

Record Time RT M Message detail; record time (HHMM)

Type of Message U [ Message detail; messagpe, «POSS

Radio call sign RC M Vessel detail; international radio call sign of
vessel

Zone Z0 M The Alfa3 code for an EEZ or a FZ

Speed SP M Vessel speed in tenths of knots

Course CO M Vessel course 360° scale

Exterral XR { Vessel detail; the side number of the vessel

Registration Number

Latitude LT [ + DD.ddd (WGS84) Values negative if latitude is on t
southern hemisphere

Longitude LG { + DDD.ddd (WGS84) Values negative if longitude is ¢
the western hemisphere

Date D¢ M Positon detail; UTC date of positiq
(YYYY MMDD)

Time TI M Position det ai | ; UTC

End of record ER M System detail; indicates end of the record

Message type shall be «<MAN» for reports in accordance with Paragraph 9
The plussign (+) needs not to be transmitted; leading zeros can be omitted
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3) «EXIT» report

Data Element: Code |§ @ N d®/tRemarks:
I ption

Start record SR [ System detail; indicates start of record

Address AD { Message detail; destination Party AKalSO country
code

From FR [ Message detail; the transmitting Party AdfalSO
country code

Record Number RN M Message detail; serial number of the record in
relevant year

Record Date RD M Message detail; record date (YYYYMMDD)

Record Time RT M Message detail; record time (HHMM)

Type of Message U Message detail; messageéd, «EXI» as Exit Report
Radio call sign RC M Vessel detail; international radio call sign of
vessel

External XR { Vessel detail; the side number of the vessel

Registration Number

Zone Z0 M The code for an EEZ or a FZ

Date D¢ M Position detail; UTC date of positi
(YYYYMMDD)

Time TI M Position det ai | ; UTC t

End of record ER M System detail; indicates end of the record
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4) «RETURN» message

Data Element: Code |§ @ndat Remarks:
I ption

Start record SR [ System detail; indicates start of record

Address AD { Message detail; destination Party AKalSO country
code

From FR [ Message detail; the transmitting Party AdfalSO
country code (The Party sending the Return mess

Type of Message U { Message detail; «<RET» as Return message

Radio call sign RC M Vessel detail; international radio call sign of
vessel

External XR { Vessel detail; the side number of the vessel

Registration Numlre

Return Status RS Vi Reporting detail; code showing whether the meg
is acknowledged or not (ACK or NAK)

Return error number | RE M Reporting detail; number showing the typé error:
See table fAReturn Error

Record number RN M Reporting detail; record number of the message V
is received

Date D¢ M Return Message detail; UTC date of transmis
(YYYYMMDD)

Time TI M Return Message detail UTC time of transmis
(\1vff)

End of record ER M System detail; indicates end of the record

Return Error Numbers

! Upon the receipt of NOT and WIT reparthe Parties shall transmit RET report (message) with a status ACK

(accepted and stored) or NAK message (rejected). Upon tegpref ENT, POS

E X1 tepoitbAtNe

Parties shall transmit the RET message only when there is error number indicatefieila tRE.
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Error Numbers
Accepted and Accepted and
Rejected Stored Stored Error cause
(NAK) (ACK) (ACK)
Follow-up action Follow-up action with warning
required required
101 Message is unreadable
102 Date value or size out of
range
104 Mandatory data missing
106 Unauthorised data sourc
150 Sequence error
151 Date / Time irthe future
250 Attempt to reNotify a
vessel
251 Vessel is not Notified

32



Appendix 4.2

Notification of fishing vesels

Messages shall use the syntax of the North Atlantic Format

1) . ANoti ficationo report
Data Element Code | Mandatory / Remarks
Optional
Start record SR M System detail; indicates start of the record
Address AD M Message detail; ISQ courry code of the receiving
Party stat¢RUS for the Russian Federation, FRO f
theFaroe Islands
From FR M Message detail; ISQ country code of the
transmitting Party statgRUS for the Russian
Federation, FRO for théaroe Islands
Record Number RN M Message detail; message serial number in curren
year
Record date RD M Message detail; UTC date of transmission
Record time RT M Message detail; UTC time of transmission
Type of Message ™ M Message detaiNQTo massag
Notification report
Vessel Name NA M Vessel registration detail; name of the vessel
Radio call sign RC M Vessel registration detail; international radio call s
of the vessel
Flag State FS M Vessel registration detail; 1S® country code of the
state where the vessel igigtered statéRUS for the
Russian Federation, FRO for tharoe Islands
External Registration| XR M Vessel registration detail; the side number of the
Number vessel
Vessel IMO number IM M Vessel registration detail: IMO number of the vess
PortName PO O Vessel registration detail; port of registration or
home port
Vessel Owner VO o’ Vessel registration detail; responsible for using th
vessel, name and address of the owner
Vessel Charterer VC o’ Vessel registration detail; responsible for gsihe
vessel, name and address of the charterer
Vessel Type TP M Vessel characteristic, FAO vessel code (ISSCFV
standard)
Vessel capacity VT @] Vessel characteristic, vessel capacity
Measurement AOCO AOsl oo convention
method ALCbomMmdond conwenti on
Tonnage Total capacity in tonnage
Vessel Length VL @] Vessel characteristic, overall length of the vessel
Measurement meters
method AOAO
Length Overall length of the vessel in meters rounded to
nearest whole meter
Vessel Power VP @] Vessel characteristic, total main engine power
Measurement "KW
method Total main engine power in kilowatts
Power
End of record ER M System detail; indicates end of the record
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In the absence of a side number of the vessdlthee | d XR mus't contain fANILO
2l'n the absence of | MO number of the vessel the fie
$Whichever one is appropriate

2) AWI THDRAWALO report

Data Element Code | Mandatory / Remarks
Optional

Start record SR M System detail; indiates start of the record

Address AD M Message detail; ISQ country code of the receiving
Party stat€RUS for the Russian Federation, FRO f
theFaroe Islands

From FR M Message detail; ISQ country code of the
transmitting Party stat@grUS for theRussian
Federation, FRO for théaroe Islands

Record Number RN M Message detail; message serial number in curren
year

Record date RD M Message detail; UTC date of transmission

Record time RT M Message detail; UTC time of transmission

Type of Messge ™ M Message detaiWTo mas s Wig
report

Radio call sign RC M Vessel registration detail; international radio call §
of the vessel

External Registration| XR O Vessel registration detail; the side number of the

Number vessel

Vessel Name NA @) Vessel registration detail; name of the vessel

Start Date SD M Message detail; the first date as from which the
withdrawal takes effect

End of record ER M System detail; indicates end of the record
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Appendix 5

JOINT PROGRAMME OF SC IENTIFIC RESEARCH IN 2016

1. Research on blue whiting

The Knipovich Polar Research Institute of Marine Fisheries and Oceanography (PINRO),
Murmansk, Russian Federation, and the Faroe Marine Research Institute (FAMRI), Térshavn,
Faroe Islands have collata®ed to study the migration and distribution of blue whiting in the
Norwegian Sea and adjacent waters since 1998.

Since 2004, PINRO and FAMRI have collaborated on the International Blue Whiting
Spawning Stock Survey conducted west of the British Isl&&airch-April.

In 2016, PINRO,the Atlantic Scientific Research Institute of Marine Fisheries and
Oceanography(AtlantNIRO) and FAMRI will continue the collaboration to assess the
spawning stock of blue whiting in the area west of the British Isles, uhdegprogramme
agreedbyf the WorkingGroup on International Pelagic Surveys (WGIP®)e results will be
presented to WGWIDE in 2016.

2. Research on Norwegian springpawning (Atlanto-Scandian) herring

The PINRO and FAMRI have collaborated in studyingmaiions and distribution of herring
in the Norwegian and Barents Seas since 1995. The parties conduct research on herring under
national and international programmes.

International herring surveys in the Norwegian Sea are scheduled feduviay2016 unde
the programme agreed at the meeting of the WGIRt. results will be presented to
WGWIDE in 2016.

3. Research on mackerel

In 2015, scientists from PINRO and FAMRI finalised a joint report on the analysis on
distribution and migrations of mackerel ielation to environmental conditions in the
Norwegian Sea during the period 1987013. The joint report was presented to 3Besession

of the Joint Faroese Russian Fisheries Commission in November 2015. The work was
finalised by correspondence by scistdifrom PINRO and FAMRI, and is attached as an
Annex to the protocol.

The following scientists have patrticipated in this work.

Dr. Alexander Krysov, PINRO
Dr. Yriy Kalashnikov, PINRO
Dr. Evgeniy Sentyabov, PINRO
Dr. Jan Arge Jacobsen, FAMRI
Dr. Selma Pacariz, FAMRI
Dr. Hjalmar Hatun, FAMRI

In 2016, scientists from PINRO and FAMRI will continue to exchange scientific data and
information on mackerel, zooplankton and environmental data in the Norwegian Sea.
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Progress of the scientific work Wibe presented to the next session in the Joint Faroese
Russian Fisheries Commission in autumn 2016.

The FAMRI and PINRO will ceoperate, if funding is available, in the framework of a
Russian aerial survey for mackerel in the Norwegian Sea. To wyfindings from
observations on the aircraft the Faroese Party intends to invite fishing vessels operating in the
Faroese Fishing Zone to take part in a cooperative effort if survey is conducted.
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Appendix 6

To: BarentseveBelomorskoe Fax number| .- g155 451945 "
Territorial Department of
Rosrybolovstvo

I Type of report!

DAILY || || DECADE Jl MONTHLY

Vessel Name
IRCS

External registration
number

Flag State/ Port of registry
Ship owner

Current position
at time of transmission
Type of fishing gear

Licence Number

I Catch taken ¢ ]

Target species and live weigh ,kg Target species and live weigh ,kg
by-catch (to be specitd) by-catch (to be specified)
COD
HADDOu& K
SHRIMP

Date and time of transmission

Report numbe@
Name of the maste"
Signatur _
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Appendix 7

CATCH REPORT
(WHEN FISHING RUSSIAN QUOTA OUTSIDE OF THE RUSSIAN EEZ)

To: BarentsevaBelomorsloe Territorial Department
of the Federal Agency for Fisheries.

Fax:+7 8152 451945
e-mail: portcontrol@bbtu.ru

Type of Report;
(daily, weekly, decade, monthly
Unique numbering from the beginning ofthe year
Fishing period (dates):

Fishing Area Date and Time UTC

Entry Exit

Vessel Nam

Registration Numbs

Call Sign

Flag state/ Port of regist

Telephone, fax,-enail of fishing vessg

Ship ovner|

Address, telephone, faxreail of the ship owne

Current position at time of transmiss

Date and time of transmission (UT|

Russian fishing Licence N

Type of fishing gea

Live weight, kg
Norwegian EEZ NEAFC Regulatory Area in the
Barents sea
i Vessel quota Quota
Species e
P under the Russigl ~ SPecification
fishing Licence
Catch at Accumulated catcl Catch at Accumul_ated
reported period since January, repo_rted catch smc?
' period January, T
Russian quota
Russian gota
Russian quota
Russian quota
Russian quota
Remarks
Signature Master's Name
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Appendix 8

Application for a Licence to fish in the Exclusive Economic Zone of the Russian Federation in the Barents

Seain20_ .
Registration Name of vessel
(side) number:
IRCS: Type of vessel | e.g. trawler/long liner/purse seiner
Nationality: Port of registry:

Vessel 0

Address

Quota owner:

Address:

Type of fishing: | e.g. commercial/scientific research/paid

Fishing area:

Target species: Quota, t: Target species: Quota, t:

Fishing period:

Fishing gear.

Master 6s

Address:
GRT (OC Engine power Max speed Number of
and LC): (horsepower ) (knt): crew
members:
Operating/control/radiophone
frequencies:
Cargo holds (quantity, capacity in m3):
Freezing chambers/RSW tanks (quantity,
capacity in tn/m3):
Ground for issuing a Licence:
Date | Signature
Seal
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Appendix 9

To the BarentseveBelomorskoe Territorial
Department of Rosrybolovstvo

str. Kominterna, 7,

183038,Murmansk, Russia

Application to amend the Licence to fish water biological reources in the Exclusive Economic Zone of
the Russian Federation in the Barents Sea in 20 _

1. Licence No:

2.Vessel Reg. No.

Issue date

Name of Vessel

3. Information contained in the

Licence and supposed to b

amended:

4. Requested infornation to be

entered to the Licence in the resulf

of alterations:

5. The reason of amendments

6. Information confirming legal
validity of amendments:*

7.How the amendment should be

By telegraph

Directly to the Licence

entered to the Licence:

In case the amendment is required to be entered directly to the original copy of
Licence the original copy of the Licence is providedjplicant

* The data confirming validity of modification are specified in case of increase of the quotas to fish water
biological resources allocated to the user (in this case details of the corresponding legal certificate are required)
and/or change gdersonal data of persons who are provided to use water biological resources which are subjects
of fishery (a copy of the document confirming such changes should be provided).

8Applicant s dat

Name of Companyéo
(contact personb
Telephone
Legal address Telephone2:
Post address cx i
E-mail:

Date |

Signature

Stamg
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Appendix 10

VEIDIDAGBOK
Tdara nr. Skipannavn Havnakennings nr| Radiokallimerki Manningartal Frafaringardagur| Komu a fiskiled Féru at sigla heim | Komu heim
I Y R I Y
Trolslag (set x) Hgvdulinulongd: Trolingarhattur (set | Um samtrolari;
X)
Botn: __ Fléti: __ idanadar: __ Maki: Avreidingarstad:
Breidlalongd: Lemmatrol: __
Annad:
Samitrol: Kallimerki Avreidingardagr:
Meskavidd (i posa)
AEtt, vindmegi, (m/sek) og alda & Knattstgda & middegi Veida umbord, ta tdrur byrjadi
Dagfesting: / middegi
Troli & botni Foru at hala
Klokkan Kngttstgda Klokkan Kngttstgda Hovuds Konga
Dypi Dypi | Fiska | Toskur | Hysa | Upsi | Fiskur
Timi | min | Grad| min | (m) | Timi | min | Grad | min | (m) | slag (kg) (kg) (kg) (kg) (kg) (kg) (kg) (kg) | (kg) | Viomerkingar
b b b b
I I I I
b b b b
I I I I
b b b b
I I I I
b b b b
I I I I
b b b b
I I I |
b b b b
I I I |
b b b b
I I I |
b b b b
I I I |
b b b b
I I I |

Veida a siouni samantal

Flutt veida




At flyta

Undirskrift skiparans
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1.

Appendix 12
Format for the catch on entry,daily catch andcatch on exit reporting

Start fishing (COE, catch on entry)

This report shall b&ransmittedat the earliest 6 hours and not later than 2 himuaslvanceof
av e s sestiyidt®sthe Faroese Fishing Zone

Entry date:

(TM):
(SQ):

(LC):

(RO):
(TN):
(NA):
(XR):
(RA):

(LA):

(LO):
(OB):
(RE):
(DA):

(TD:

2.

Type of message

Sequenc Number

Licence Numbe(Optional)

Radio call sign

Trip Number(Optional)

Name of Vessel

External Registration Number
Relevant Area

Latitude when Transmitted
Longitude when Transmitted
Quantity on Board by Species (FAO 3 alpha code) live weight in kilograms
Remarks

Date ofTransmission (danm-yyyy)
Time of Transmission (24H h:m)

Catch (CAT, Daily Catch)

Daily catches. When fishing is ongoing, fishing vessels shall report the daily catches (a daily
catch report) every morning before noon

Catch Date:

(TM):
(SQ):
(RC):
(TN):
(NA):
(XR):
(RA):

(LA):

(LO):
(CA):
(TC):
(RE):
(DA):

(TD:

3.

Type of mesage

Sequence Number

Radio call sign

Trip Number

Name of Vessel

External Registration

Relevant Area

Latitude when Transmitted

Longitude when Transmitted

Daily Catch by Species (FAO 3 alpha code) liveghtin kilograms
Total Catch on Board by Species (FAO 3 alpha code) live weight in kilograms
Remarks

Date of Transmission (dichm-yyyy)

Time of Transmission (24H h:m)

Stop fishing (COX, Catch on Exit)

This report shall be transtted at the earliest 8 hours and not later than 2 hours in advance of
each exit/end fishing.
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If the vesseis leaving the Faroese Fishing Zone without entering a Faroese port, this report
shall be transmitted at least 12 hours in advance of the exit.

Leave Zone Date:

(TM): Type of Message

(SQ): Sequence Number

(RC): Radio call sign

(TN): Trip number (Optional)

(NA): Name of Vessel

(MA): Name of master

(XR): External Registration Number

(RA): Relevant Area (code for relevant fishing area)

(LA): Latitudewhen Transmitted

(LO): Longitude when Transmitted

(CA): Daily Catch by Species (FAO 3 alpha code) live weight in kilograms, since last CAT
(TC): Total Catch on Board by Species (FAO 3 alpha code) live weight in kilograms
(PO): Port of Landing

(TR): Transhpping-/Landing to

(PD): Estimated Date of Landing/Transhipping {aan-yyyy)

(PT): Estimated Time of Landing/Transhipping (24H h:m)

(RE): Remarks

(DA): Date of Transmission (dehm-yyyy)

(TD: Time of Transmission (24H h:m)
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